
 

 

 

ความสมถะตอชีวิตในโลกนี ้
[ไทย – Thai – تايلاندي ]  

 

 

 

 
 

ดร.อะมีน บิน อับดุลลอฮฺ อัช-ชะกอวีย 
 

 
 
 

แปลโดย : อับดุศศอมัด อดันาน 

ตรวจทานโดย : ยูซุฟ อบูบักรฺ 

ที่มา : หนังสอื อดั-ดุร็อรฺ อัล-มุนตะกอฮฺ มิน อัล-กะลีมาต  

อัล-มุลกอฮ ฺ
 
 
 

2012 - 1433 

 

http://www.islamhouse.com/�


 

 

 

 ﴾زهد في ادلنيا﴿
 »ة ايلاندياللغة تال« 

 

 
 
 

 أم� بن عبداالله لاشقاوي. د
 
 

 
 

 عبدلاصمد عدنان: رمجة
 يوسف أبو��ر: مارجعة

  دالتنلما ررقاكللا نم ةمتا ماللقاة :صدرمل

 
 
 
 

2012 - 1433 

 
 

http://www.islamhouse.com/�


 

3 

ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
เร่ืองท่ี 113 

ความสมถะตอชีวิตในโลกน้ี 

 

การสรรเสริญทั้งมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ความ

เมตตาจําเ ริญและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืน

ใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว โดยไมมีภาคีหุนสวนอัน

ใดสําหรับพระองค และฉันขอปฏิญาณวาทานนบีมุหัมมัดคือ

บาวและศาสนทูตของพระองค... 
 พี่นองที่รักทุกทาน 
 แทจริงแลวอัลลอฮฺไดกลาวถึงสภาพอันแทจริง ภาพจริง

ของโลกนี้รวมถึงทุกสิ่งทุกอยางท่ีมีในโลกนี้ไวอยางละเอียด ได

เปดเผยขอเท็จจริงที่เราทุกคนควรทราบ ไดบอกถึงอายุขัยอัน

แสนสั้นของโลกใบนี้ และความสุขท่ีไมจีรังยังยืนในโลกนี้ 
อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ตรัสวา 
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﴿  ْ َّمَا ٱعۡلَمُوٓا ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةُ  َ� ُّ ۢ  وَزِ�نَةٞ  وَلهَۡوٞ  لَعِبٞ  �  ِ�  وَتََ�اثرُٞ  بيَۡنَُ�مۡ  وََ�فَاخُرُ
مَۡ�لِٰ 

َ
وَۡ�دِٰ�  ٱۡ�

َ
عۡجَبَ  َ�يۡثٍ  كَمَثَلِ  وَٱۡ�

َ
َّفارَ  أ  ٮهُٰ  يهَِيجُ  َمّ  َ�بَاتهُُۥ كۡل َ�َ�َ �  مُصۡفَرّٗ

ۖ  يَُ�ونُ  َمّ  ٞ  شَدِيدٞ  عَذَابٞ  ٱ�خِرَةِ  وَِ�  حَُ�مٰٗا ِ  مِّنَ  وَمَغۡفرَِة َّ  وَمَا وَرضَِۡ�نٰۚٞ  �
ٓ  ٱۡ�َيَوٰةُ  ۡ�يَا ُّ �  َّ  ]٢٠: حلديد  [ ﴾ ٢ ٱلۡغُرُورِ  مََ�عُٰ  ِ�

ความวา “พึงทราบเถิดวา แทจริงการมีชีวิตอยูในโลกนี้มิใชอ่ืน

ใด เวนแตเปนการละเลนและการสนุกสนานราเริงและ

เครื่องประดับและความโออวดระหวางพวกเจา และการแขงขัน

กันสะสมในทรัพยสินและลูกหลาน  อุปมาโลกนี้ด่ังน้ําฝนที่หลั่ง

ลงมาทําใหพืชผลงอกเงยขึ้นมาท่ียังความพอใจใหแกกสิกร แลว

มันก็เหี่ยวแหง เจาจะเห็นมันเปนสีเหลือง แลวมันก็กลายเปน

เศษเปนชิ้นแหง สวนในวันปรโลกน้ันมีการลงโทษอยางสาหัส 

และมีการอภัยโทษและความโปรดปรานจากอัลลอฮฺ และการมี

ชีวิตอยูในโลกนี้ มิใชอ่ืนใดนอกจากการแสวงหาผลประโยชน

แหงการหลอกลวงเทานั้น” ( อัล-หะดีด : 20 ) 

  
โองการขางตนอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ผูทรง

รอบรูทรงปรีชาญาณย่ิงไดสาธยายถึงสภาพของโลกดุนยาซึ่ง

เปนสถานที่ทดสอบมนุษย วา 
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1. มันเปนสถานท่ีละเลนสนุกสนาน ที่มีแตการเหน็ด

เหน่ือย  
2. เปนสถานท่ีๆ เต็มไปดวยสิ่งไรสาระคอยลอลวงย่ัวยุ

มนุษยใหละทิ้งสิ่งที่เกิดประโยชนแกชีวิตในโลกหนา  
3. เปนสถานที่ๆ มีการประดับประดาดวยความสวยงามที่

ลวงตาผูคน  
4. โลกนี้มีแตการโออวดประชันและอวดดีกัน 
5. มีการแขงขันกันสะสมลูกหลานและทรัพยสินเงินทอง

กันแคนั้นเอง 
ตอมาอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดอุปมาถึงการท่ี

โลกน้ีจะลมสลายและพังพินาศลงอยางรวดเร็ว ด่ังพืชผลที่งอก

เงยข้ึนมาดวยความเขียวชอุมอุดมสมบูรณดวยน้ําฝนท่ีหลั่งลง

มา สรางความปลื้มใจแกผูปลูกเปนอยางย่ิง แต เมื่อการ

เจริญเติบโตไดเต็มที่แลว มันก็จะเริ่มเปลี่ยนเปนสีเหลือง แลว

กลายเปนซังแหงเปนชิ้นเล็กชิ้นนอยขาดกระเจิง ลักษณะเชนนี้

แหละคือสภาพที่แทจริงของโลกดุนยาท่ีมันเขียวชอุมอยูหลายป 

แตมันจะพังพินาศลงมาอยางรวดเร็ว ทั้งหมดนี้เพื่อบอกใหรูวา
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เมื่อมันเริ่มท่ีจะพังเมื่อใดก็จะพังลงมาอยางรวดเร็ว และใกล

เวลาท่ีโลกนี้จะพังลงมาแลวดวย 
 ตอมาอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ก็ไดบอกถึงการ

ลงโทษอันทรมานในโลกหนาตอบรรดาผูที่ฝาฝนไมยอม

สวามิภักด์ิตอพระองค และสัญญาท่ีจะใหอภัยและใหความพึง

พอใจแกผูท่ีเคารพภักดีตอพระองค 

  อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ตรัสบอกถึงสภาพการณ

ที่จะเกิดขึ้นในโลกอาคิเราะฮฺ จะมีการลงโทษอยางรุนแรงแกผูท่ี

ฝาฝน และจะไดรับการอภัยโทษความพอพระทัยไดรับความ

เปยมสุขแกผูที่เคารพภักดีตอพระองค วา 
ثَلَ  لهَُم وَٱۡ�بِۡ  ﴿ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ  َّ ُّ نزَلَۡ�هُٰ  كَمَاءٍٓ  �

َ
مَاءِٓ  مِنَ  أ َّ  بهِۦِ فٱَخۡتَلطََ  سل

�ضِ  اتُ َ�بَ 
َ
صۡبَحَ  ٱۡ�

َ
ُ ٱ وََ�نَ  ٱلرَِّ�حُٰۗ  تذَۡرُوهُ  اهَشِيمٗ  فأَ َّ  ٰ ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ قۡتَدِرًا َ�ۡ ُّ 

 ]٤٥:  لاكهف[ ﴾٤
ความวา “และจงเปรียบอุทาหรณการดํารงชีวิตอยูในโลกนี้แก

พวกเขา ประหนึ่งน้ําที่เราหลั่งมาจากฟากฟา ดังนั้นพืชผลใน

แผนดินก็จะคลุกเคลาไปกับน้ํา แลวมันก็แหงกรังเปนเศษเปน

ชิ้น ซึ่ งลมจะพัดพามันใหปลิววอน และอัลลอฮฺเปนผูทรง

อานุภาพเหนือทุกอยาง” (อัล-กะฮฟฺ : 45) 
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อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ตรัสวา 
َّنلِاسِ  زُّ�نَِ ﴿ ُّبُ    مِنَ  نطَرَةِ ٱلمُۡقَ  وَٱلۡقََ�طِٰ�ِ  وَٱۡ�نَِ�َ  ٱلنّسَِاءِٓ  مِنَ  َّشلهََ�تِٰ  

هَبِ  َّ ةِ � َّ َّومَةِ وَٱۡ�َيۡلِ  ضِفۡلٱَ  سُمۡل نَۡ�مِٰ  
َ
ۖ  ٱۡ�َيَوٰةِ  مََ�عُٰ  َ�لٰكَِ  وَٱۡ�َرۡثِ�  وَٱۡ� ۡ�يَا ُّ � 

 ُ َّ �ٱَ ؤُنبَّئُُِ�م ۞قُلۡ  ١ �ٔ�َابِ  ٱلمَۡ  حُسۡنُ  عِندَهۥُ 
َ
ۡ�ٖ  أ

ِينَ  َ�لُِٰ�مۡۖ  مِّن ِ�َ َّ �ِ   َّ� ْ  قَوۡا
�َّتٰٞ  رَّ�هِِمۡ  عِندَ  نَۡ�رُٰ  َ�تۡهَِا مِن َ�ۡريِ 

َ
زَۡ�جٰٞ  �يِهَا َ�ِٰ�ِينَ  ٱۡ�

َ
ٞ  وَأ َّهَطّرَة   

ِۗ ٱ مِّنَ  وَرضَِۡ�نٰٞ  َّ  ُ َّ �ٱَ   ۢ  ]١٥-١٤: آل عمارن[ ﴾١ بٱِلۡعبَِادِ  بصَُِ�
ความวา “ไดถูกทําใหสวยงาม (ลุมหลง) แกมนุษยซึ่งความรักใน

บรรดาสิ่งที่เปนเสนหอันไดแก ผูหญิงและลูกชาย ทองและเงิน

อันมากมาย มาดี ปศุสัตว และไรนา น่ันเปนสิ่งอํานวยประโยชน

ชั่วคราวในชีวิตความเปนอยูแหงโลกนี้เทานั้น และอัลลอฮฺนั้น ณ 

พระองค คือที่กลับอันสวยงาม (มุหัมมัด) เจาจงกลาวเถิดวาจะ

ใหฉันบอกพวกเจาถึงสิ่งที่ดีกวาน้ันไหม คือบรรดาผูท่ีมีความยํา

เกรงจะไดรับบรรดาสวนสวรรค ณ พระผูเปนเจาของพวกเขา ซึ่ง

มีแมนํ้าหลายสายไหลผานอยูเบ้ืองลาง โดยที่พวกเขาจะพํานัก

อยูในนั้นตลอดกาล และจะไดรับบรรดาคูครองท่ีบริสุทธิ์ รวมท้ัง

ไดรับความพึงพอใจจากอัลลอฮฺดวย และอัลลอฮฺน้ันทรงเห็น

ปวงบาวทั้งหลาย” (อาล อิมรอน : 14-15) 
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อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ตรัสวา 
﴿ ُ َّ ۚ  �شََاءُٓ  لمَِن ٱلرِّزۡقَ  يبَۡسُطُ  � ْ  وََ�قۡدِرُ ۡ�يَا بٱِۡ�َيَوٰةِ  وَفرَحُِوا ُّ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةُ  وَمَا � ُّ � 
َّ  ٱ�خِرَةِ  ِ�  �  ]٢٦: رلاعد[﴾ ٢ مََ�عٰٞ  ِ

ความวา “อัลลอฮฺเปนผูใหปจจัยอยางกวางขวางหรือแตเพียง

นอยนิดแกผูที่พระองคประสงค และพวกเขาดีใจตอชีวิตในโลก

นี้  เมื่อเปรียบชีวิตในโลกนี้ กับโลกหนาแลว หาใช อ่ืนใดไม

นอกจากความเพลิดเพลินเทานั้น” (อัร-เราะอฺดุ : 26) 

 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
» ِ َّ � ةِ  فِ  ُّل�ْياَ مَا ،!اَ خَِر

ْ
  الآ

ّ
حَدُُ�مْ  َ�عَْلُ  مَا مِثلُْ  ِلاَ

َ
ذِهِ  إصِْبَعَهُ  أ شَارَ  -َه

َ
 وَأ

َّباةَِب  َ�َْ�   ِمَّ  فِ  -اَسل

ينَظُْرْ  لْ

ْ
 ]٢٨٥٨رواه ملسم ربقم [» ترَجِْعُ  بمَِ  فلَ

ความวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺวา คาของดุนยาอันนอยนิดเมื่อ

เปรียบเทียบกับโลกหนาแลวเทากับน้ําที่ติดมากับนิ้วชี้ที่เมื่อจุม

ลงไปในทะเล ( สวนน้ําที่เหลือในทะเลคือคาที่มีอยูในโลกหนา)” 

(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข : 2858)   

 

อับดุลลอฮฺ อิบนุ มัสอูด  เราะฏิยัลลอฮุอันฮุ  เลาวา 
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ّ  اضْطَجَعَ  ُِ
َّ  ّيب �َ  ُ َّ َلَيهِْ  � ََ  َّمَ وسََ  ع ََر  حَصِ�ٍ  ع

ث
هِ  فِ  َ�َ ِ

ْ
تُ  جِ�

ْ
بِ  :َ�قُل

ي
 أَِ

 ِّ
�ُأَ
، رسَُولَ  ياَ  ِ َّ َلوْ  � َرَشَْنا آذَنتَْنَا كُنتَْ   َلكَ  َ�ف َلَيهِْ    َ�قَالَ  .مِنهُْ  يقَِيكَ  شَيئْاً ع

ِ  رسَُولُ  َّ �  َّ �َ  ُ َّ َلَيهِْ  � َلَسَمَّ  ع ناَ مَا«:  
َ
ناَ اِ�َّمَ  ُّلداْ�ياَ، أ

َ
كِاَرَكبٍ  ُّلدا�ْياَ أ   

َّلَظَتْس   تَْ  
َ
ةٍ  ت َرَ َ�هَا راَحَ  َمّ  شَج  ]٤١٠٩رواه بان ماجه ربقم [  »وَتَرَ

ความวา มีอยูครั้งหน่ึงขณะที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ

วะสัลลัม นอนอยูบนเสื่อ ซึ่งทําใหปรากฏรอยเสื่อบนผิวหนังของ

ทาน ฉันจึงเสนอวา ขอสาบานตออัลลอฮฺ หากทานเห็นสมควร

เราจะนําสิ่งอ่ืนมาปูทับบนเสื่อของทาน แตทานกลาววา “อะไร

กันนักหนากับดุนยา ฉันมีชี วิตอยูในดุนยานี้ เหมือนกับผูที่

เดินทางมาพักใตรมไม แลวเขาก็จากไปเทาน้ันเอง” (บันทึก

โดยอิบนุ มาญะฮฺ หมายเลข : 4109) 

  
อิบนุล-ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ อธิบายวา “การแสวงหา

โลกแหงอาคิเราะฮฺจะไมสมบูรณได เวนแตวาจะตองมีความมัก

นอยตอชีวิตในโลกนี้ และความมักนอย (สันโดษ) ในโลกน้ีจะไม

ถูกตองเวนแตจะตองมองโลกนี้ในสองมิติ ไดแก 

1. ตองมองวาโลกใบนี้จะตองบุบสลายลงอยางรวดเร็ว ไม

มีอะไรที่ย่ังยืน การแกงแยงและความพยายามกับโลก
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ดุนยายอมพบกับความทรมาน โลกดุนยาเต็มไปดวย

ความทุกขยากลําบาก ความสาหัสสากรรจ สุดทายก็

ตองพังพินาศ พรอมทั้งมีความระทม ผูแสวงหาดุนยา

จะมุงมั่นกอนท่ีเขาจะไดรับด่ังใจหวัง และยังคงมุงมั่น

ตอไปเมื่อไดรับมาแลว และเขาจะรูสึกเศราโศกเสียใจ

เมื่อไมไดรับตามท่ีคาดหวัง 

2. ตองมองไปยังโลกหนา (อาคิเราะฮฺ) วา มันกําลังคืบ

คลานเขามาหา และมีความจีรังมั่นคงตลอดไป ซึ่งใน

โลกน้ีมีความดีงามและความปลื้มใจอันมากมายมีคา

ย่ิงนัก ระหวางโลกน้ีกับโลกหนามีความตางกันอยาง

มากมาย  

 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ตรัสวา 

ٰ  خَۡ�ٞ  وَٱ�خِرَةُ ﴿ َٓ �ۡ �َ  ]١٧: ىلع[﴾ ١ َ�
ความวา “และวันปรโลกยอมดีกวาและย่ังยืนย่ิงกวา” ( อัล-อะอฺ

ลา : 17 ) 
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และความดีงามในวันปรโลกมีความสมบูรณและจีรังย่ิง 

แตในโลกน้ีเปนภาพลวงตาเทาน้ัน 
 เมื่อใดที่คนหนึ่งไดเห็นถึงแกนแทของโลกท้ังสองแลว 

ยอมมีผลดีตอเขาที่จะใชสติปญญาท่ีมีไตรตรองในทางที่จะใหมี

ความพอเพียงไดอยางถูกตอง ซึ่งโดยปกติคนเรายอมรูดีวาอะไร

ท่ีมีอยูในโลกที่จะใหประโยชนแกชีวิตเขาไดเขาก็จะรับมันเอาไว 

และอะไรท่ีเปนความสุขของโลกหนาที่เขากําลังรอคอย 
 แต...คนเราจะมีความรูสึกเชนนี้ไดเมื่อเขามีทัศนคติวา

โลกหนายอมดีกวาโลกนี้ มีความปรารถนาตอการตอบแทนใน

โลกหนามากกวาโลกน้ี มิเชนน้ันแลวเขาจะรักความสุขในโลกน้ี

มากกวา และจะเลือกใชชีวิตเพื่อโลกนี้มากกวา นั่นก็เพราะวา  
1. เขาอาจจะไมสามารถแยกแยะถึงคุณคาที่แทจริง

ระหวางโลกน้ีกับโลกหนาได  
2. หรือไมก็รูแลวแตก็เลือกสิ่งที่ดอยกวาใหแกชีวิตของเขา  
อยางไรก็ตามทั้งสองกรณีจะเปนตัวบงชี้ถึงการศรัทธาท่ี

ออนแอของเขา และยังบงชี้ถึงสติปญญาท่ีไมสมบูรณของเขาอีก

ดวย เนื่องจากผูคนจะมีมุมมองกับชีวิตในโลกหนาสองกรณี 
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1. เขายอมเล็งเห็นและเชื่อมั่นแลววาคุณคาของโลก

หนาดีกวาโลกนี้อยางแนนอน  
2. หรือเขาอาจจะไมเชื่อมั่นวาโลกหนาดีกวาโลกนี้  
หากเขาไมเชื่อมั่น ก็เทากับวาเขาไมศรัทธามาเลยต้ังแต

แรก แตหากเขาเชื่อมั่นแลว แตความเชื่อไมไดมีผลอันใดตอเขา

เลย ก็เทากับวาสติปญญาของเขาไมสมบูรณในการที่เขาเลือก

สิ่งท่ีมีคานอยกวาใหแกชีวิตของเขา  (อัล-ฟะวาอิด หนา : 140-

141) 
มีขอเตือนใจจากกวีบทหนึ่งที่วา  
“ชีวิตหาไดพบความสุขไม  ตราบใดที่มีความตายมา

กระชากความสุขใหมลายไป” 
อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดกลาวถึงการลงโทษ

แกผูที่พึงพอใจ เชื่อมั่นอยางหนักแนนตอชีวิตในโลกน้ี และไม

สนใจ หลงลืมตอชีวิตในโลกหนาวา 
ِينَ  َِنّ ﴿ َّ ْ  لقَِاءَٓناَ يرَۡجُونَ  َ�  � ۡ�يَا بٱِۡ�َيَوٰةِ  وَرضَُوا ُّ �  ْ ُنوّا


َ �َم  طٱَ ِينَ  بهَِا  َّ  هُمۡ  �ٱَ

ٰ�كَِ  ٧ َ�فِٰلُونَ  ءَاَ�تٰنَِا َ�نۡ  َٓ �ْوُ

وَٮهُٰمُ  

ۡ
ْ  بمَِا �َاّرُ  مَأ : يو�س[ ﴾يَۡ�سِبُونَ  َ�نوُا

٧ ،٨[ 
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ความวา “แทจริงบรรดาผูที่ไมหวังท่ีจะมาพบกับเราท้ังยังพึง

พอใจกับชีวิตในโลกนี้และมีความมั่นใจตอมัน และบรรดาผูที่

ละเลยตอสัญญาณตางๆ ของเรา ชนเหลาน้ันมีที่พํานักอยูใน

นรก เนื่องจากสิ่งที่พวกเขาขวนขวายเอาไวเอง” (ยูนุส : 7-8) 

 
และอัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดตรัสตําหนิตอ

บรรดาผูศรัทธาท่ีพึงพอใจกับชีวิตในโลกนี้ วา 
هَا﴿ ُّ �َ �ٰ ِينَ   َّ �  ْ ْ  لَُ�مُ  �يِلَ  إذَِا لَُ�مۡ  مَا ءَامَنُوا ِ  سَبيِلِ  ِ�  ٱنفِرُوا َّ  إَِ�  َثاّقَلۡتُمۡ  �

�ضِ� 
َ
رضَِيتُم ٱۡ�

َ
ۡ�يَا بٱِۡ�َيَوٰةِ  أ ُّ ِ�  مِنَ  � ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ  مََ�عُٰ  َ�مَا ٱ�خِرَة ُّ  ٱ�خِرَةِ  ِ�  �

 َّ �  ]٣٨: تلو�ة[ ﴾٣ قَليِلٌ  ِ
ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย มีอะไรเกิดขึ้นหรือ เมื่อมีผู

ปาวประกาศแกพวกเจาใหออกตอสู พวกเจาก็อืดอาดลาชาไม

เต็มใจที่จะออกรบ พวกเจาพึงพอใจกับชีวิตแหงโลกนี้กระนั้น

หรือ? ชีวิตความเปนอยูในโลกน้ีมีคานอยมากเมื่อเปรียบเทียบ

กับชีวิตในโลกหนา” (อัต-เตาบะฮฺ : 38) 
  

บุคคลหนึ่งจะมีความรูสึกหนักอ้ึงหรือลําบากใจตอการ

เคารพภักดีอัลลอฮฺ และการแสวงหาการปฏิบัติการงานแหงโลก
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หนา ขึ้นอยูกับปริมาณความปรารถนาของเขาที่มีตอชีวิตแหง

โลกนี้  
และโองการอัลกุรอานที่จะนําเสนอตอไปนี้นาจะเปน

การเพียงพอที่มาจะกระตุนจิตสํานึกใหมุสลิมทุกคนรูสึกมีความ

พอเพียงกับโลกนี้ 
فرََءَيتَۡ  ﴿

َ
َّتّعَۡ�هُٰمۡ  إنِ أ ا جَاءَٓهُم َمّ  ٢ سِنِ�َ   َّ  ْ ٓ  ٢ يوُعَدُونَ  َ�نوُا ۡ�َ�ٰ  مَا

َ
 أ

ا َ�نۡهُم َّ  ْ َّتَمعُونَ  َ�نوُا   ]٢٠٧ ،٢٠٥: لاشعارء[﴾ ٢ 
ความวา “เจาไมเห็นดอกหรือ หากเราไดใหพวกเขารื่นเริงตอไป

อีกเปนปๆ แลวการลงโทษท่ีพวกเขาถูกสัญญาไวก็ไดบังเกิดขึ้น 

สิ่งที่พวกเขาไดรับใหเปนสิ่งท่ีรื่นเริงจะไมอํานวยประโยชนใดๆ 

แกพวกเขาเลยแมแตนอย” (อัช-ชุอะรออ : 205-207) 
 
อัลลอฮฺตรัสอีกวา 

َّهُمۡ ﴿ �َ ْ  لمَۡ  يوُعَدُونَ  مَا يرََوۡنَ  يوَۡمَ  َ� َّ  يلَۡبَثُوٓا � ِۚ� مِّن سَاعَةٗ  ِ ۢراَهّ  ُ�هۡلَكُ  َ�هَلۡ  بََ�غٰٞۚ  
 َّ �  ]٣٥: لأاحقاف[ ﴾٣  ونَ ٱلَۡ�سِٰقُ  ٱلۡقَوۡمُ  ِ

ความวา “วันท่ีพวกเขาจะเห็นสิ่งที่ถูกสัญญาไวแกพวกเขา 

ประหนึ่งวาพวกเขามิไดพํานักอยูในโลกนี้เวนแตเพียงชั่วครูหนึ่ง

ยามกลางวันเทานั้น นี่คือการประกาศตักเตือน ดังนั้น ความ
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หายนะจะไมประสบแกผูใดนอกจากหมูชนผูฝาฝนเทานั้น” (อัล-

อะหกฺอฟ : 35) 

 
اعَةُ  َ�قُومُ  وََ�وۡمَ ﴿ َّ ْ  مَا ٱلمُۡجۡرمُِونَ  ُ�قۡسِمُ  سل ْ  كََ�لٰكَِ  سَاعَةٖ�  َ�ۡ�َ  َ�ثُِوا  َ�نوُا
 ]٥٥: رلاوم[ ﴾ ٥ ؤۡفكَُونَ يُ 

ความวา “และเมื่อวันอวสานเกิดขึ้น ผูกระทําผิดทั้งหลายจะ

สาบานวา พวกเขามิไดพํานักอยู (ในโลกดุนยา) นอกจากเพียง

ชั่วครูชั่วยามเทานั้น เชนน้ันแหละพวกเขาถูกใหหันออก (จาก

ความจริงสูความเท็จ)” (อัร-รูม : 55) 

  
อนึ่ง ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองเปนผูที่มี

ความรูจักเพียงพอและมีความมักนอยกับสิ่งท่ีมีอยูในโลกน้ี ดัง

ปรากฏจากคําบอกเลาของทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอัน

ฮา ซึ่งไดกลาวแกอุรวะฮฺวา  
َّنُا إنِْ : تل عا�شة يرض االله عنها : عن عروة قال   نََلظُْرُ  


  

َ
هِلاَلِ  ِىل

ْ
 َمّ  لا

هِلاَلِ 
ْ
هِلاَلِ، َمّ  لا

ْ
َةَثَ  لا َلِهَةٍّ  َثلا


�ْنِ، فِ   وقدَِ  وَمَا شَهَْر

ُ
ْ�ياَتِ  فِ  أ

َ
ِ  رسَُولِ  أ َّ �  َّ �َ 

 ُ َّ َلَسَمَّ  َليهِْ عَ  � تُ  :قاَلَ  ناَرٌ، 
ْ
ِيَعشُُّ�مْ؟ كَنَ  َ�مَا خَاةَُل، ياَ :قُل   :قاََلتْ  

اَنِ، سْودَ
َ ْ
مَاءُ، َّلمْرُ  لأا

ْ
لاَ   و

ّ
َنهُّ  ِلاَ


ِ  لَرسُولِ  كَنَ  قدَْ  َ َّ �  َّ �َ  ُ َّ َلَيهِْ  � َلَسَمَّ  ع  
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نصَْارِ، مِنْ  جِ�اَنٌ 
َ ْ
َلهُمْ  وََ�نتَْ  لأا َنَا    يرُسِْلوُنَ  اَكَنوُا ئحُِ،م

َ
ِ  رسَُولِ  ِىل َّ �  َّ �َ  ُ َّ � 

َلَيهِْ  َلَسَّمَ  ع َانهَِا مِنْ  
ْ
ل
بَ
 ]٢٩٧٢رواه ملسم ربقم [  .فَيسَْقِيَناهُ  

ความวา “เราเคยเจอกับภาวะท่ีเราตองเฝามองจันทรเสี้ยว แลว

ก็จันทรเสี้ยว แลวก็จันทรเสี้ยวถึงสามจันทรเสี้ยวเปนระยะเวลา

สองเดือนที่ไมมีการจุดไฟปรุงอาหาร ณ บานของทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  อุรวะฮฺจึงถามนางวา แลว

พวกทานใชชีวิตอยูไดอยางไร? นางตอบวา เรารับประทาน

อินทผลัมกับนํ้า อีกอยางทานเราะสูลุลลอฮฺมีเพื่อนบานชาวอัน

ศอรฺซึ่งเขามีอูฐไวรีดน้ํานม พวกเขาไดสงนมมาใหกับทานเราะสู

ลุลลอฮฺ แลวทานก็นํามาใหพวกเราด่ืม” (บันทึกโดยมุสลิม 

หมายเลข : 2972) 

  
และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองไดกลาว

สั่งเสียชาวอันศอรฺกลุมหนึ่งใหสะสมปจจัยแหงโลกน้ีแคพอเพียง

ด่ังเสบียงของผูเดินทาง ทานไดสั่งเสียแกอิบนุ อุมัรฺใหใชชีวิตใน

โลกนี้ด่ังคนแปลกหนา หรือเปนด่ังผูเดินทาง และใหนับตนเอง

วาเปนคนหนึ่งของชาวสุสาน (กุโบร ) 
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อิบนุล-ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ กลาววา “ความมัก

นอยกับชีวิตในโลกนี้ คือ  
1. มักนอยโดยการระงับจากสิ่งท่ีหะรอม ซึ่งถือเปน

ฟรฎอัยนฺ (เปนหนาที่ระดับปจเฉกบุคคล) 
2. มักนอยโดยการหลีกหางจากสิ่งที่คลุมเครือ ซึ่ง

ขึ้นอยูกับระดับความแตกตางของความคลุมเครือ 

หากคลุมเครือมากก็จะเปนวาญิบ แตหากเพียง

เล็กนอยก็จะเปนแคสุนัต 
3. มักนอยในสิ่งที่เกินความจําเปน 
4. มักนอยโดยการหลีกหางจากคําพูด การมอง การ

ถาม และการพบปะสังสรรคกันในเรื่องท่ีไรสาระ 
5. มักนอยตอความรูสึกที่ไมจําเปนตองแครกับผูคน

ทั้งหลาย 
6. มักนอยไมแยแสกับอารมณใฝตํ่าของตนเอง โดยท่ี

จะตองยอมสยบตออัลลอฮฺอยางศิโรราบ 
7. การมักนอยที่คลอบคลุมทุกๆ เรื่อง นั่นคือ การมัก

นอยตอสรรพสิ่งทั้งปวงที่นอกเหนือจากอัลลอฮฺ 

และจากทุก สิ่งที่ทําใหหลงลืมตอพระองค 
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8. และความมักนอย ท่ีประเสริฐสุด  คือการไม

แสดงออกถึงความมักนอยตอหนาสาธารณชน 

 
อนึ่ง ความแตกตางระหวาง ซุฮดฺ (هزلاد) ความมัก

นอย สมถะหรือความพอเพียง กับ วัรอฺ (لاورع) การระวังตน  

คือ คําวา ซุฮดฺ (การมักนอยและสมถะ) หมายถึง การละเวน

จากสิ่งที่ไมเกิดประโยชนในวันอาคิเราะฮฺ  
สวนคําวา วัรอฺ (การระวังตน) หมายถึง การละเวนจาก

สิ่งที่เกรงวาจะทําใหเกิดโทษในวันอาคิเราะฮฺ  
สวนจิตใจที่หมกมุนจมปลักอยูกับอารมณใฝตํ่ายอมจะ

ไมกอใหเกิดการพอเพียงและการระวังตนอยางแนนอน (อัล-ฟะ

วาอิด หนา : 172) 
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